
BAMBA FACECARE  I-LASH CURLER
Щипці для завивки вій з 3 температурними режимами / 
Щипцы для завивки ресниц с 3 температурными режимами / 
Eyelash curler with 3 temperature settings

Інструкція з експлуатації
Инструкция по эксплуатации 
Instruction manual 
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед використанням пристрою уважно прочитайте ці 
вказівки. Збережіть цей посібник користувача для 
використання в майбутньому або для нових користувачів.
- Цей пристрій призначений лише для домашнього
використання та не призначений для барів, ресторанів,
фермерських будинків, готелів, мотелів та офісів.
- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8
років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи
розумовими здібностями чи без досвіду та знань, якщо вони
перебувають під наглядом або проінструктовані щодо
безпечного використання пристрою та розуміють пов'язані з
ним небезпеки. Діти не повинні гратися з пристроєм. Діти
без нагляду не повинні виконувати очищення та технічне
обслуговування.
- Зберігайте прилад та його упаковку у недоступному для
дітей та тварин місці, коли він знаходиться без нагляду.
- Не використовуйте прилад, якщо на ньому є видимі
ознаки пошкодження. Якщо кабель пошкоджено, його
необхідно замінити в офіційній службі технічної підтримки
Cecotec, щоб уникнути будь-якої небезпеки.
- Не намагайтеся самостійно відкривати, розбирати чи
ремонтувати пристрій. Усередині пристрою немає деталей,
що обслуговуються.
- Тримайте пристрій далеко від джерел тепла.
- Не використовуйте пристрій на відкритому повітрі. Не
піддавайте прилад впливу екстремальних температур,
вологи, вогкості чи прямого сонячного проміння.
- Cecotec не несе відповідальності за шкоду, спричинену
неправильним використанням.
- Тримайте воду та інші рідини подалі від приладу.
- Великі перепади температур можуть призвести до
утворення конденсату. У цьому випадку перед
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- Не використовуйте для чищення приладу їдкі або абразивні
засоби для чищення, це може пошкодити поверхню.

- УВАГА: не використовуйте цей прилад у таких умовах:
- Люди, які страждають на алергію.
- Якщо у вас є виразки, набряки чи припухлості навколо

очей.
- Люди, які страждають на кон'юнктивіт або інші очні

захворювання.
- Якщо ви відчуваєте дискомфорт в очах або повіках під час

або після використання, негайно припиніть використання
пристрою і зверніться до лікаря.

- Не носіть контактні лінзи під час використання приладу.
- Не намагайтеся самостійно модифікувати, розбирати чи

ремонтувати прилад, щоб уникнути нещасних випадків.
- Не користуйтесь одним і тим самим приладом з іншими

людьми.
- Цей прилад придатний для використання в середовищах із

температурою від 15°C до 35°C. Використання приладу при
температурі нижче 15°C може вплинути на витрату заряду
акумулятора, а силіконові накладки можуть повільно
нагріватися.
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Інструкції з використання батареї
- Зберігайте батареї у недоступному для дітей та тварин

місці, вони можуть завдати шкоди при ковтанні. У разі
ковтання негайно зверніться за медичною допомогою.

використанням дайте приладу охолонути до кімнатної 
температури. 
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- Проковтування батарей може призвести до опіків,
перфорації м'яких тканин та смерті. Це може спричинити
серйозні опіки протягом двох годин після ковтання.

- У разі ковтання батареї негайно зверніться за медичною
допомогою.

- Витік з акумуляторів може статися в екстремальних
умовах. Не торкайтеся рідин, що випливають із
акумуляторів. У разі потрапляння рідини на шкіру негайно
промийте її водою з милом. Якщо рідина потрапляє в очі,
негайно промийте їх чистою водою протягом не менше 10
хвилин і зверніться за медичною допомогою. Під час
роботи з акумулятором одягайте рукавички та негайно
утилізуйте його відповідно до місцевих правил.

- Уникайте контакту батарей з невеликими металевими
предметами, такими як скріпки, монети, ключі, цвяхи або
шурупи.

- Неперезаряджувані батареї не можна перезаряджати.
- Розряджені батареї необхідно витягти з приладу та

безпечно утилізувати.
- Якщо пристрій зберігатиметься без роботи протягом

тривалого часу, рекомендується вийняти батареї.
- Клеми живлення не повинні бути закорочені.
- Перш ніж вставляти батареї, переконайтеся, що контакти

батарей у пристрої чисті; якщо це не так, очистіть їх.
- Використовуйте лише тип батареї, який вказаний у

технічних характеристиках.
- Завжди замінюйте всі батареї одночасно. Не

використовуйте батареї різних типів чи різної ємності.
- Батарейку необхідно вставляти, дотримуючись

полярності. При заміні батарей дотримуйтесь правильної
полярності (+/-).



- Виймайте акумулятори з пристрою, якщо вони
розряджені або якщо пристрій не використовуватиметься
протягом тривалого часу.

- Для цього пристрою потрібні 2 батареї по 1,5 В типу AAA.
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1. КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ

Мал. 1

Примітка: 
малюнки в цьому посібнику є схематичними зображеннями і можуть не зовсім 
відповідати пристрою.

2. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

- Цей прилад упакований таким чином, щоб захистити його під час 
транспортування. Вийміть пристрій із коробки та видаліть всі пакувальні 
матеріали. 

- Переконайтеся, що всі деталі та компоненти включені та в хорошому стані. 
Якщо якась деталь відсутня або в поганому стані, негайно зверніться до 
офіційної служби технічної підтримки Cecotec.

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
УВАГА: завжди використовуйте пристрій перед дзеркалом, щоб не пошкодити очі.

Встановлення або заміна акумулятора  (Мал. 3)

- Відкрийте відсік батареї, зсунувши кришку вниз. 
- Вийміть старі батареї та замініть їх на нові. Завжди перевіряйте полярність батарей. 

Дотримуйтесь маркування на внутрішній стороні пристрою. 
ПРИМІТКА. Завжди замінюйте всі батареї одночасно. 

- Встановіть кришку відсіку для батарей і встановіть її на місце. 

1. Силіконові гріючі накладки
a. Силіконова накладка для основ вій 
b. Силіконова накладка для кінчиків вій

2. Щипці 
3. Перемикач блокування 
4. Індикатор роботи/акумулятора 
5. Перемикач живлення 
6. Кришка батарейного відсіку

1. Натисніть перемикач живлення у положення «ВКЛ», щоб увімкнути прилад; потім 
засвітиться індикатор роботи. Прилад готовий до використання, коли колір 
силіконових накладок зміниться з рожевого на білий. 

2. Прикладіть щипці до основи вій. Злегка стисніть вії, зсунувши пальцем фіксатор вгору 
(рис. 2). Не натискайте занадто сильно, щоб не пошкодити вії. Тримайте пристрій 10-15 
секунд і відпустіть перемикач, щоб забрати пристрій. 

3. Потім для досягнення найкращих результатів нанесіть туш. 
4. Після використання пристрою переведіть вимикач живлення в положення «ВИМК.», 

щоб вимкнути його.
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- Перш ніж приступити до чищення приладу, переконайтеся, що його вимкнено. 
- Після кожного використання очищайте поверхню приладу м'якою вологою 

тканиною. 
- Не занурюйте пристрій у воду або інші рідини. 
- Не використовуйте абразивні засоби чи мочалки для чищення пристрою. 
- Очистіть силіконові накладки щипців для завивки вій та щипців для завивки вій 

ватним тампоном, змоченим водою. Після очищення висушіть прилад. 
- Ніколи не використовуйте мастильні матеріали, миючі засоби, поліролі або 

освіжувачі повітря для чищення цього приладу. 

4. ЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул пристрою: 04446 
Пристрій: щипці для завивки вій Bamba FaceCare i-Lash Curler 
Живлення: 2 батареї ААА (2 х 1,5 В)
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення з 
метою покращення якості продукції. 
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

6. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРОПРИЛАДІВ
Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батареї необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли 
термін придатності цього продукту закінчиться, ви повинні 
утилізувати елементи/батареї/акумулятори та віднести їх до пункту 

збору, призначеного місцевими органами влади. 
Споживачі повинні звернутися до місцевих органів влади або роздрібного продавця 
для отримання інформації щодо правильної утилізації старих приладів та/або їхніх 
батарей. 
Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити навколишнє 
середовище.

7. СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ГАРАНТІЯ
Cecotec несе відповідальність перед кінцевим користувачем або споживачем за будь-
яку невідповідність, яка існує на момент поставки продукту відповідно до положень, 
умов і термінів, установлених застосовними правилами. 
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом. 
Якщо в будь-який момент ви виявите будь-яку проблему з вашим продуктом або 
матимете будь-які сумніви, не соромтеся зв’язатися з офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec за номером +34 963 210 728.
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ИНСТРУКЦИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочтите эти инструкции перед 
использованием устройства. Сохраните это руководство по 
эксплуатации для использования в будущем или для новых 
пользователей.
- Данное устройство предназначено только для домашнего
использования и не предназначено для баров, ресторанов,
фермерских домов, отелей, мотелей и офисов.
- Этот прибор могут использовать дети в возрасте 8 лет и
старше, а также лица с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями или с
недостатком опыта и знаний, если они находятся под
присмотром или проинструктированы относительно
безопасного использования прибора и понимают связанные
с этим опасности. Детям запрещено играть с устройством.
Чистка и техническое обслуживание не должны
выполняться детьми без присмотра.
- Храните прибор и его упаковку в недоступном для детей
и животных месте, когда он находится без присмотра.
- Не используйте прибор, если на нем имеются видимые
признаки повреждения. Если кабель поврежден, его
необходимо заменить в официальной службе технической
поддержки Cecotec во избежание любой опасности.
- Не пытайтесь самостоятельно открывать, разбирать или
ремонтировать устройство. Внутри устройства нет
обслуживаемых деталей.
- Держите прибор вдали от источников тепла.
- Не используйте прибор на открытом воздухе. Не
подвергайте прибор воздействию экстремальных
температур, влаги, сырости или прямых солнечных лучей.
- Cecotec не несет ответственности за ущерб, вызванный
неправильным использованием.
- Держите воду и другие жидкости подальше от прибора.
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- Большие перепады температур могут привести к
образованию конденсата. В этом случае перед
использованием дайте прибору остыть до комнатной
температуры.

- Не используйте для чистки прибора едкие или абразивные
чистящие средства, это может повредить поверхность.

- ВНИМАНИЕ: не используйте этот прибор в следующих
условиях:

- Люди, страдающие аллергией.
- Если у вас есть язвы, отеки или припухлости вокруг глаз.
- Люди, страдающие конъюнктивитом или другими

глазными заболеваниями.
- Если вы почувствуете дискомфорт в глазах или веках во

время или после использования, немедленно прекратите
использование устройства и обратитесь к врачу.

- Не носите контактные линзы во время использования
прибора.

- Не пытайтесь самостоятельно модифицировать, разбирать
или ремонтировать прибор, чтобы избежать несчастных
случаев.

- Не пользуйтесь одним и тем же прибором с другими
людьми.

- Этот прибор пригоден для использования в средах с
температурой от 15°C до 35°C. Использование прибора при
температуре ниже 15°C может повлиять на расход заряда
батареи, а силиконовые накладки могут медленно
нагреваться.
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Инструкции по использованию батареи
- Храните батарейки в недоступном для детей и животных

месте, они могут нанести вред при проглатывании. В
случае проглатывания немедленно обратитесь за
медицинской помощью.
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- Проглатывание батареек может привести к ожогам,
перфорации мягких тканей и смерти. Это может вызвать
серьезные ожоги в течение двух часов после
проглатывания.

- В случае проглатывания батарейки немедленно
обратитесь за медицинской помощью.

- Утечки из аккумуляторов могут произойти в
экстремальных условиях. Не прикасайтесь к жидкостям,
вытекающим из аккумуляторов. При попадании жидкости
на кожу немедленно промойте ее водой с мылом. При
попадании жидкости в глаза немедленно промойте их
чистой водой в течение не менее 10 минут и обратитесь за
медицинской помощью. При работе с аккумулятором
надевайте перчатки и немедленно утилизируйте его в
соответствии с местными правилами.

- Избегайте контакта батарей с небольшими
металлическими предметами, такими как скрепки,
монеты, ключи, гвозди или шурупы.

- Неперезаряжаемые батареи нельзя перезаряжать.
- Разряженные батареи необходимо извлечь из прибора и

безопасно утилизировать.
- Если устройство будет храниться без работы в течение

длительного периода времени, рекомендуется извлечь
батарейки.

- Клеммы питания не должны быть закорочены.
- Прежде чем вставлять батареи, убедитесь, что контакты

батарей в устройстве чистые; если это не так, очистите их.
- Используйте только тот тип батареи, который указан в

технических характеристиках.
- Всегда заменяйте все батареи одновременно. Не

используйте батареи разных типов или разной емкости.
- Батарейку необходимо вставлять, соблюдая полярность.



- Вынимайте аккумуляторы из устройства, если они
разряжены или если устройство не будет использоваться
в течение длительного времени.

- Для этого устройства требуются 2 батарейки по 1,5 В типа
AAA.

При замене батарей соблюдайте правильную полярность 
(+/-). 
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1. КОМПОНЕНТЫ УСТРОЙСТВА

Рис. 1

Примечание: 
рисунки в данном руководстве представляют собой схематические изображения и 
могут не совсем соответствовать устройству.

2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

- Данный прибор упакован таким образом, чтобы защитить его во время 
транспортировки. Достаньте устройство из коробки и удалите все упаковочные 
материалы.

- Убедитесь, что все детали и компоненты включены в комплект поставки и 
находятся в хорошем состоянии. Если какая-либо деталь отсутствует или 
находится в плохом состоянии, немедленно обратитесь в официальную службу 
технической поддержки Cecotec. 

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВНИМАНИЕ: всегда используйте устройство перед зеркалом, чтобы не повредить глаза.

Установка или замена аккумулятора (Рис. 3)

- Откройте батарейный отсек, сдвинув крышку вниз. 
- Извлеките старые батарейки и замените их новыми. Всегда проверяйте полярность 

батареек. Соблюдайте маркировку на внутренней стороне устройства.
ПРИМЕЧАНИЕ. Всегда заменяйте все батареи одновременно. 

- Установите крышку батарейного отсека и установите ее на место. 

1. Силиконовые греющие накладки
a. Силиконовая накладка для основы ресниц
b. Силиконовая накладка для кончиков ресниц

2. Щипцы 
3. Переключатель блокировки
4. Индикатор работы/аккумулятора
5. Переключатель питания 
6. Крышка батарейного отсека

1. Нажмите переключатель питания в положение «ВКЛ», чтобы включить прибор; затем 
загорится индикатор работы. Прибор готов к использованию, когда цвет 
силиконовых накладок изменится с розового на белый. 

2. Приложите щипцы к основанию ресниц. Слегка сожмите ресницы, сдвинув большим 
пальцем фиксатор вверх (рис. 2).  Не нажимайте слишком сильно, чтобы не 
повредить ресницы. Завейте ресницы на 10–15 секунд и отпустите фиксирующий 
переключатель, чтобы освободить их. 

3. Затем для достижения наилучших результатов нанесите тушь. 
4. После использования прибора переведите выключатель питания в положение 

«ВЫКЛ», чтобы выключить его. 
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- Прежде чем приступить к чистке прибора, убедитесь, что он выключен. 
- После каждого использования очищайте поверхность прибора мягкой влажной 

тканью. 
- Не погружайте устройство в воду или другие жидкости. 
- Не используйте абразивные чистящие средства или мочалки для чистки 

устройства. 
- Очистите силиконовые подушечки щипцов для завивки ресниц и щипцов для 

завивки ресниц ватным тампоном, смоченным водой. После очистки высушите 
прибор. 

- Никогда не используйте смазочные материалы, моющие средства, полироли или 
освежители воздуха для очистки этого прибора. 

4. ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул устройства: 04446 
Устройство: щипцы для завивки ресниц Bamba FaceCare i-Lash Curler
Питание: 2 батарейки ААА (2 х 1,5 В)
Технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления для улучшения качества устройства. 
Сделано в Китае | Разработано в Испании

6. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРОПРИБОРОВ
Этот символ означает, что в соответствии с действующими 
правилами изделие и/или батареи следует утилизировать отдельно 
от бытовых отходов. Когда срок годности этого продукта подходит к 
концу, вам следует утилизировать элементы питания/батарейки/

аккумуляторы и отнести их в пункт сбора, назначенный местными властями. 
Потребители должны обращаться в местные органы власти или к розничному 
продавцу за информацией о правильной утилизации старых приборов и/или их 
батарей. 
Соблюдение приведенных выше рекомендаций поможет защитить окружающую 
среду.
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7. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ
Cecotec несет ответственность перед конечным пользователем или потребителем за 
любое несоответствие, существующее на момент поставки продукта, в соответствии 
с условиями и сроками, установленными применимыми правилами. Рекомендуется, 
чтобы ремонт выполнялся квалифицированным персоналом. 
Если в любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или 
у вас возникнут какие-либо сомнения, не стесняйтесь обращаться в официальную 
службу технической поддержки Cecotec по телефону +34 963 210 728.



SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly before using the device. 
Keep this instruction manual for future reference or new 
users.
- This device is designed for domestic use only and is not
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and
offices.
- This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children must not play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by unsupervised children.
- Keep the appliance and its packaging out of the reach of
children and animals when unsupervised.
- Do not use the appliance if it shows visible signs of damage.
If the cable is damaged, it must be replaced by the official
Technical Support Service of Cecotec in order to avoid any type
of danger.
- Do not try to open, disassemble, or repair the device by
yourself. There are no serviceable parts inside the device.
- Keep the appliance away from heat sources.
- Do not use the appliance outdoors. Do not expose the
appliance to extreme temperatures, moisture, wet conditions,
or direct sunlight.
- Cecotec accepts no liability for damage caused by improper
or incorrect use.
- Keep water and other liquids away from the appliance.
- Wide temperature variations could cause condensation. In
this case, allow the appliance to go back to room temperature
before use.

14

ENGLISH



- Do not use caustic or abrasive cleaning materials to clean the
appliance, this could damage the surface.

- Do not use caustic or abrasive cleaning materials to clean the
appliance, this could damage the surface.

- WARNING: do not use this appliance under the following
conditions:

- People with allergies.
- If you have sores, swelling or lumps around your eyes.
- People suffering from conjunctivitis or other eye diseases

and conditions.
- If you feel any discomfort in your eyes or eyelids during or

after use, stop using the device immediately and consult a
doctor.

- Do not wear contact lenses while using the appliance.
- Do not try to modify, disassemble, or repair the appliance by

yourself to avoid accidents.
- Do not share the same appliance with other people.
- This appliance is suitable for use in environments with

temperatures between 15 °C and 35 °C. The use of the
appliance at temperatures below 15 °C may affect battery
consumption, and the silicone heating pads may heat up
slowly.

Battery instructions
- Keep batteries away from children and animals, they could be

harmful if swallowed. In case of ingestion, seek medical
assistance immediately.

- Battery ingestion can cause burns, soft-tissue perforation,
and death. It can cause severe burns within two hours of the
ingestion.

- In case of battery ingestion, please seek medical attention
immediately.
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- Leaks from the batteries can occur under extreme conditions.
Do not touch any liquid that leaks from the batteries.  If the
liquid gets into contact with skin, wash immediately with
soap and water. If the liquid gets into the eyes, wash them
immediately with clean water for a minimum of 10 minutes
and seek medical attention. Wear gloves to handle the
battery and dispose of it immediately in accordance with
local regulations.

- Avoid contact between the batteries and small metal objects
such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

- Non-rechargeable batteries should not be recharged.
- Discharged batteries must be removed from the appliance

and disposed of safely.
- If the device is to be stored unused for a long period of time, it

is advisable to remove the batteries.
- The supply terminals must not be short-circuited.
- Make sure the battery contacts in the device are clean before

inserting batteries; if they are not, clean them.
- Use only the battery type specified in the technical

specifications.
- Always replace all the batteries at the same time. Do not use

different types of batteries or of different capacities.
- The battery must be inserted paying attention to polarity.

When replacing batteries, note the correct polarity (+/-).
- Take the batteries out of the device when they are

discharged or when the device is not going to be used for a
long time.

- This device requires 2 x 1.5 V batteries, AAA type.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1. Silicone heating pads 

NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.

2. BEFORE USE
- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the device 

out of its box and remove all packaging materials. 
- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 

piece missing or in bad conditions, contact the Official Cecotec Technical Support Service 
immediately. 

WARNING: always use the product in front of a mirror to avoid damaging your eyes.

3. OPERATION

Battery installation or replacement (Fig. 2)

- Open the battery compartment by sliding the cover downwards. 
- Remove the old batteries and replace them with new ones. Always check the polarity 

of the batteries. Observe the markings on the inside of the device.
NOTE: always replace all batteries at the same time.

- Replace the battery compartment cover and slide it back into place. 

a. Silicone pad for eyelash base
b. Silicone pad for eyelash tips

2. Curler
3. Locking switch
4. Operation/battery indicator light
5. Power switch
6. Battery compartment cover

1. Press the power switch to the ON position to switch on the appliance; then the 
operation indicator light will  light up. The appliance is ready for use when the colour of 
the silicone heating pads changes from pink to white.

2. Pu the curler in contact with the base of the eyelashes. Slightly squeeze the eyelashes by 
sliding the locking switch upwards with your thumb (Fig. 2). Do not press too hard to 
avoid damage to the eyelashes. Curl your eyelashes for 10 to 15 seconds and release the 
locking switch to release them. 

3. Then apply mascara for best results.
4. After using the appliance, press the power switch to the OFF position to switch it off.
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- Before starting to clean the appliance, make sure that it is switched off.
- Use a soft, damp cloth to clean the surface of the appliance after every use. 
- Do not immerse the device in water or other liquids.
- Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the device.
- Clean the silicone pads of the eyelash curler and the curler with a cotton swab 

moistened with water. Dry the appliance after cleaning it.
- Never use lubricants, detergents, polishes, or air fresheners on this appliance. 

4. CLEANING AND MAINTENANCE

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  04446
Product: Bamba FaceCare i-Lash Curler
Power supply: 2 AAA batteries (2 x 1.5 V)
Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or batteries must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should 
dispose of the cells/batteries/accumulators and take them to a collection 

point designated by the local authorities. Consumers must contact their local authorities 
or retailer for information concerning the correct disposal of old appliances and/or their 
batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY
Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists 
at the time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines 
established by the applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not 
hesitate to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.
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www.cecotec.es

Cecotec Innovaciones S.L. 
Av. Reyes Católicos, 60 

46910, Alfafar (Valencia) 




